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Resultative Verbs in Chinese are Compunds?

Stefania Affatato
Independent Researcher
Italy

Abstract

In all languages the concept of word is something that belongs to all
speakers: it is an intuitive concept from which it doesn't seem people can do
without (Sapir, 1921). Nevertheless, the notion of word is escaped until now all
the attempts of a convincing and comprehensive definition. Despite this all
speakers can successfully define the words as simple or complex, where the
simple ones are the words without an internal structure, whereas the complex
ones are those formed through word formation rules, derivation or
compounding.

In Chinese, which is an isolating language, compounding is the most
productive process of formation of word (Packard, 2000). One of the most used
category is Verb, both as category of entrance both as category of exit. One of
the constructions created by verbs are called Resultative verbs which are
formed by two verbs in which the second points out the result of the action of
the first one.

In this paper I try to prove that these constructions are real compounds. To
do this I first analyzed the definition of compounds, in particular Resultative
verbs (Scalise, 1994; Abbiati 1992) and therefore | analyzed a corpus of
Chinese compounds to see their internal structure.

The results show that can be different types of Resultative verbs, according
to the grammatical relationship between V1 and V2 or to V2 that can behave as
a verb or as a suffix (Starosta et al., 1998-Chao, 1968). | noticed that when V2
is a independent verb and it behaves as a word the all construction have all the
features of a compound. Whereas in the other cases we can talk about
derivation with the same morphological morpheme as in the compounds which
here is used as a suffix and so it gives a different meaning to all the structure.

Keywords: Chinese-Word-Verbs-Adjectives
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Introduction: Word

In all languages the concept of word is something that belongs to all
speakers: it is an intuitive concept from which it doesn't seem people can do
without (Sapir, 1921). Nevertheless, the notion of word is escaped until now all
the attempts of a convincing and comprehensive definition. The words can be
defined according to different aspects, morphological, syntactic, phonetic, but
it is still difficult to find a single and universal definition.

Despite this, however, we can classify words as simple or complex: the
first type has no internal structure (most likely contained in the lexicon),
whereas the complex are those formed through rules of word formation such as
derivation or compounding.

In this paper | focused my attention on the complex words made by
compounding.

Compounding

Compounding is a morphological process that allows the formation of new
words, from existing words. The category of the new one can coincide or not
with the category of the constituents, as in (1), which is the scheme proposed
by Allen (1978) and used by Scalise (1983, 1994):

D[ k[ =0 k#[ Ll

In Chinese compounding is the most productive process of word
formation. Compounding bound free word and in an isolating language, as
Chinese, compounding is more frequent because has more words to create
something new.

The head is something which can be defined according to the position,
usually it is on the right because of the fact the order is Modifier + X:

(2) a. N+ N=N Hi[& dini earth-illustration “geographical map”
b.N+N=N X% jidan fowl-egg “hen’s egg”

Packard (2000) generalizes the position of the head depending on the kind
of compound: if a compound is a nominal one with the structure X+N, X is the
modifier and N is the head, but if a compound is a verbal one with the internal
structure V + C, verb + complemet, the head is on the left because the
complement doesn’t modify the verb(3):

(3) a. XHE jidan “hen’s egg”

N

N 38 jg“fowl” & dan “egg”
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In Chinese compound can create Adjectives, Noun and Verbs. In the last
type it’s possible to find the structure SV or VC, according to the syntactic
order in the sentence SVO- subject+ verb+ object/verbal complement:

(4) a.S+V HiE di zhén earth- to shake “earthquake”
HH/N dan xido bravery- (be) small “coward”
b.V+C i diao yu to fish- fish “to fish”
WZ4R  chi fan to eat- rice “to eat”

In this language there are also a lot of verbal compounds formed by two
verbs called resultative verbs.

Resultative Verbs
These verbs have the structure V1+ V2, where V2 expresses he result of
the action of V1 (5):

(5) B3| kan dao to look- to reach “to see”
ZX dddui  to answer- to be right “answer correctly”

Between the two Verbs there is a temporal relationship of cause and effect.
The first Verb can be any kind of verb, the second one is a resultative verb
(resultative complement) which can be a verb (6.a) or an adjective (6.b). In this
case the adjective behave as a verb®.

(6) a. 158 zuo wan to make- to finish “to finish making”
Vv

N

V V
1E zuo 5€ wan

“to make”  “‘to finish”

b. U8 shuo ming to say- to be clear “to explain”

\
\Y A
Ut shuo W ming
“to say” “to be clear”

This situation is called categorial ambiguity because there is a linguistic element which can
have more functions according to the context (Chao Yuen Ren, 1968).
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The resultative complement can have a slightly different meaning if used
in these structures:

(7) a. 58 wan “to finish”
b. 5 5 xié wan “to stop writing”

5¢ wan is the depletion of the action expressed by V.

(8) a. # dao “to reach”
b. & %] kan dao to look- to reach “to see”

#| dao is the attainment of the objective of the action expressed by V1.
(9) a. W jian “to see”

b. W W, ting jian to listen- to fell “to hear”;

c. & M. kan jian to look at- to fell “to see”;

I, jian is the achievement of a perception.

(10) a.ff zai “to stay”;
b. (¥ 7E zhu zai to live- to stay “to live in”;

{E zai is before the locative object.

(11) a. 45 géi “to give”;
b. 225 mai géi to sell- to give “to sell to”;

45 géi is before the recipient of the action.

(12) a. il chéng “to become”;
b. B fanyi chéng to translate- to become “to translate into”;

% chéng introduces the result of a transformation.

(13) a. & hdo “to be good™;

b. 54T xié hdo to write- to be good “to write well”;
U hdo is the successful completion of the action.
Resultative verbs have an ambiguity which is difficult to explain. Starosta,

Chao e Li are not sure if these verbs are compounds or not. If a compound is
the combining of two or more free words, resultative verbs can be defined as
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compounds. The problem is to define something which is so various in a
universal definition.

Corpus

Introduction

| analyzed a corpus of 100 resultative verbs in Chinese, from different
sources, that | propose in the table below.

| analyzed the verbs according to their structure, their meaning, the
grammatical relationship between the two constituents.

In the verbs below both the constituents are verbs or adjectives with a
predicative behaviour.

Table 1.
Is{ 1- |2n | 2- | .=
COMPO |STRU| EN |[HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- [CA| d- [CA YIN MEANING| OBS
C|T|C|T
to write- to
s o - x1é finish "to -
55 V+V | Y \V L I5|lVI|E|V wan finish V+Suff
writing"
Kan to see- to be
V+A/ B AL 2 Jclear "tosee | V+ post
= Ak
i v [ Y[V ] [EIY #V qlﬁfc in a clear VC
WayIl
shio to seek- to
I + 1 ) reach "to +Su
®F |v+v] Y |V | L [ElIVIza]|V dio h" V+Suff*
find"
to run- to
pao | reach "to ”
I I
ME O [v+v]Y |V ]L HV|Z|V dio | manage to V+Suff
run"
Kan to look- to
E3 VvV | Y | V L |BEIVI[&]|V dio reach "to | V+Suff*
see"
jiing to explaine-
b V+A/ . b - to be clear | V+ post
v Ak
LRGN VAR IO B R L ] v qlr?ugc “to explaine | VC
in a clear w
shou to collect- to
Wzl [vev Y LV L [VvIzIlV],. reach "to | V+Suff*
dao
receive”
to marry- to
V+A/ A/| qu |bewrong"to| V+ post
HX L4 B
S V YV L E V| V | cudo | marry the VvC
wrong
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s 1- |2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
person"
to marry- to
.._ |be wrong "to
" V+A/ w |A/] jia V+post
ks v IYIV]L v | V| cuo | marry the VG
wrong
person"
to cry- to be
V+A/ A/l ki | red"tobe | V+ post
I:ll:lé 2An) Q
FAL \ Y1V L PV & V |hong| red from VC
crying"
\ to do- to
e |v+ev | Y | Vv L WEV]x|V Z‘;’l finish "to | V+Suff*
Wal Ifinish doing™
dn to listen- to
mE |vev ] Y |V L [wVv]FE|V daf reach "to | V+Suff*
hear"
to eat- to be
. V+A/ . A/| chi | full"tobe | V+ post
Y Y LR Y B  bdo | fullupor | ve
eating"
to say- to be
. V+A/ . A/ |shuo | broken"to | V+post
BT Y Y LR RV e | breaka VC
secret”
dn to listen- to
W, |vev Y v L [mlv]nlv 'iaﬁ perceive "to | V+Suff*
] hear"
lin to see- to
BN VvV ] Y | V L [B|VI|WL]|V 0 perceive "to | V+Suff*
J look at"
to bump- to
e \ - peng | perceive "to ”
fill: W, V+V | Y V L (®ElV W)V ian meet V+Suff
casually"
to be tired- to
A+ A/ .. .| die"tobe | Avw+V*
AT Y LY LR EIVIZELY Y] Ctredo | mET.
death"
to drink- to
be drunk "to
V+A/ Al'l he V+ post
n
U5 T vV Y |V L ||V | - be drunk Ve
from
drinking"
Fgh |V+A/ L Y | V| L |BF| V|| A/ jT | tocrowd-to | V+ post
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Is|1-[2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
\% V | man | be full "to VC
fill"
to eat- to get
V+A/ A/| chi | usedto"to | V+ post
nZ 5 172 15
au v [ YTV LY Wt V |guan | get used to VvC
eating"
_ | topush-to
e VIV v b e | R e o fan [VAVSUT
V V | dio . f
by pushing
to hit- to be
V+A/ A/| da | broken"to | V+post
dES \ Y1V L[V Pr V | huai | ruined smt VC
by hitting"
to scold- to
am V+A/ an A/| ma | betired "to | V+ post
¥l i .
B v YL Y LR PV [P v fn | betiedof | Ve
scolding"
to tie- to be
g VN vy [ v v |8 || et e | VRO
tight"
to walk- to
V+A/ A/ | zou | be tired "to | V+ post
= \Y Y1V L EY (% V | 1& |[betired from| VC
walking"
to drink- to
hé reach "to |V+V=post
n
b VIVIEY |V L BV |% |V gou |have enough VvC
of drinking"
to water- to
SN V+A/ . .. | A/l | jido | beflat"to | V+ post
N N
it i V Y1V L[|V e V | bian | water smt VC
flat™
to iron- to be
V+A/ 3 A/ | tang |damaged "to | V+post
71§ Z N .
ALY LY LR Y Y i | ruin by VC
ironing"
to cry- to be
mae | VA ng s |A/] ki | wet"tobe | V+ post
AL Y Y LR PRIV v shi | wetof VC
crying”
tu run- to be
V+A/ Al| pao | tired "to be | V+ post
R V Ylv L[V = V| 1& | tired from VC
running"
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s 1- |2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
to beat- to
V+A/ Al| da V+post
7 T "
F1 431 v | Y|V L TV 13 v | dao | tumble o | “ye
knock down
. | toread-to
da become "to
LK V+V | Y | V L 2|V A V |chén read in a V+Suff
9 |certain way"
to transfer-
N N - didao | to make
5 ? ? 2 i 2977
2 V+V | ° : > RV |31V dong | movement
"to move"
to walk-to
zou | reach "to
| l %
EF O [V+V Y | V| L |E|lV]FE|V dio | manage to V+Suff
walk"
V+A/ A/ | shug | 10 S2- to be V-+post
Y H E L1}
i B v iIY|lV]L A RYA L V |ming clear_t(I)' VC
explain
to answer- to
V+A/ A/| da | becorre"to | V+ post
//ZQ\ K A}
*f \Y Y1V L=V V | dui | answerina VC
correct way"
to read- to
A2z A — nian finish "to *
=58 V+V | Y | V L [&|V]%E|V wan finish V+Suff
reading"
\ to put- to be
war |V vy | v L Ll v |2 102 | good “to put | vesuff
\Vj V | hao "
properly
to take- to
e " " P na | walk"to 599
EE VRV ' 2 FEVPEVY | 2ou | take s
away"
<hud to say- to be
V+A/ . HIA clear"to | V+ post
= Ak
LEEE N VAN IO B B 1 Vv qlr?ugc speak in a VC
clear way"
to study- to
A o A xué | know "to |V2=sema
TR VY LV REIVR IV G know by | ntic head
studying"
. xié | to write- to
Bi54 V:r/A/ Y |V L |5V fk Cl qingc| be clear "to V;L/%)St
= hu write

10
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Is|1-[2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
clearly"
to pull- to be
s VIV v [ v L sl v |5 1Y | kailopen “to putt| VPOt
\% \% " VC
smt open
to strike- to
V+A/ A/| da | beinpieces | V+post
% %
1T v [ YTV LIV sui |"tobreakby| VC
striking"
to be
frightened- -
mrae ALy | v | RO 56 | v |xia si] to die "to be | AVVHY
\% V . MET.
frightened to
death"”
to buy- to
- - mai | reach "to
NS N | *
SEH V+V | Y | V L [ElVvi|zl|V dao | manage to V+Suff
buyll
n to ask- to
WA vV Y | v L AV ]V j}fﬁ stay "to | V+Suff*
stump"
X to put- to be
. V+A/ N A/ | fang - V+post
N v IY|lV]tL VK v g big to N
magnify
to seat- to be
V+A/ Zuo V+ post
AA AlA "
AT v Y|V | L |V IFH|V mdin full tos_ea'tl Ve
to capacity
- | toclose-to
v VAL v ] L el v | 1A [958 pe tight to | VPO
V V| jin . . VC
close tightly
to listen- to
- understand
VT AVZSVAN IRVAN BRVAR N V73 VA B RVA e "to Vipost
dong VC
understand
by listen
to see- to
) ) kan [uderstand "to| V+post
L VIVIEY LV L&V ||V dong | understand VvC
by seeing"
VAA/ A 2o to do- to be
fi it v | YTV L il VvV | &F vV | nao | 900d “to do | V+Suff*
aO n
smt well
V+A/ Al | xiao | ©© 1augh- 10 V+post
I Y|V |L |®lV]|X. . be hurt "to
V V | téng VC
be hurts from

11
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s 1- |2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
laughing"
to be angry-
R AQ/” Y|V IR %C’ 1V |qgikaltocry "tocry| 2?22
for be angry"
to cry- to be
. V+A/ - Al _ .| tired "tobe | V+post
AR \Y/ Y1V L PFV & V ku lei tired from VC
crying”
to be drunk-
A+ A/ Al'| zui |to bered "to
A 4 2977
RFLL AN N 0 B |M \ AL V |hong| be red from
being drunk
to hit- to die -
1%k VvV | Y | V R [#T|V |4t ]V |dasi|"to beat smo AtV
" MET.
to death
to make- to
; V+A/ .= | A/ [nong " V+ post
= QV=| == V=
FEIE v Y|V L |F|V | % v | shi be wet t(.). VC
make wet
to make- to
V+A/ A/ |nong . V+post
Frlife v | YTV L FIVIEL e | becrise o | “ye
make crisp
to fall- to be
oo | VVA o 2 | A/ |shuai| in pisces "to | V+post
B v [ YLV LR PFIVI®v ] su | break by VC
falling"
TRASPORT
iz k& - yun ARE-
29727 izl |k zou | CAMMINA
RE
to wear- to
. V+A/ . | Al Jchua| befalling | V+post
220k 7= I3
4 \Y, YLV IR FIY v |nan apart "to fall| VC
apart by wea
to use- to be
s V+A/ i | A/ [yong | falling apart | V+post
NS NS
Pl \Y YIVL PRV V| lan ["tofallapart| VC
by using”
_ | to press-to
V+A/ Al ya ; V+post
JE i Vv Y |V L K|V |& v | bian be flat t(.). e
press flat
to run- to be
V+A/ Al| pao " V+post
HiF v IYIV]L MV | JF v | k5i | opened to VG
run away
¥Rk |[V+A/| Y | V L [# ]V [|XK|A/]kuod [toextend-to]| V+post

12
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Is|1-[2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT |lpolp-clbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
\YJ V | da | bebig"to VC
expand"
to spend
time- to be
| VAL ) = | A/| guo | accustomed | V+post
LA v [ Y[V R EY ([P guan | "to getused | VC
to spend
time”
to have a
dou good time- to
1B V+V | ? ? ? E|VIEIV] .. laugh "to 272?7?
X1a0
laugh for
having
to hang- to
. | be crooked
Tl A B B T 2 e v i Y
V V | wai VC
crooked by
being hang
to wear- to
. V+A/ . A/ | chua |be broken "to| V+post
i V Y1V L&V [ V |npo’| break by VC
wearing"
to kill- to die *
3 |vevliy v | r [&lvIiE|y shas| "todieny | AV
A MET.
killing
to rinse- to
- V+A/ - A/ | pido | be white "to | V+post
SECLV Y VY LR IV E V| bai | bewhiteby | ve
being bleach
to beat- to be
- V+A/ . A/ | giao [rumorous "to| V+post
FiL \Y A Lo | v | V [xiang| make sound VC
by beatting"
3 to pull- to be
s V+A/ N o | A/ \ long "to V+post
fuk Vv Y1V L pr vk \ chan make long VvC
g by pulling"
to pull- to be
s VAT vy v L sl v e | i tight "to pun | VPOst
\% \% : . VC
tightly
to translate-
fan to become
SER] >, SE] >, r *
K V+V | Y Vv L [V [V c};en “to translate V+Suff
into"

13
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s 1- |2n| 2- |
COMPO |STRU| EN |HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- |CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
CIT|C|T
to say- to be
shudo | pierced
b5 V:r/A/ Y| V]| L [VIHF 'f‘// chua | through "to V;L/pCOSt
n reveal a
secret"
._ | to repair-to
(E353 V:-/A/ Y|V |L [Vt f‘/l ﬁ;‘; be good "to | V+Suff*
repair well"
men to dream- to
B OlV+V ] Y | V L [B|lV|WL]V 'ia‘mg perceive "to | V+Suff*
J dream of"
né to take- to |V+Suff*V
Z=F |v+v]|Y |V |L |ElV|HFEIV Jha | stop "to take | 2 sembra

firmly" avverbio

to transform-
gai | to be good | V+postV
hao |["to transform C

well"

et V:’/A/ vy v ] [=lvie

<2

to beat- to be

V+A/ A/| da | broken"to | V+post
AT \Y Y1V L [TV V | po’ | break by VC
breaking"
to consider-
V+A/ A/ | suan | to be good -
L \ Y|v L PV M V | hao | "to consider VHSuft
well"
to run- to be
V+A/ A/ | pao " V+post
HiR v IYIV]L MV | V | kuai | 7t to run VG
fast
. | to explode-
YEZE VI y v | L JELV | & AL zha | e gone V+post
\Y V | tou VC
through
to walk- to
zou |be smoothed
G VIAIL v v | L ElV |t ~ guan | "to smooth Vipost
\% \% VC
g smt by
walking"
e . da |[to bet- to win
oy ? ? ? = ; 2997
i | VHV | 7 : > [TV Iwm|V ying | "to win"
to talk- to be
close to "to
V+A/ y A/ | tan V+post
% %
173 v Y|V | L [ilV |k v [ 10ng reach Ve
agreement by
talking”

14
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Is|1-|2n| 2- | .=
COMPO |STRU | EN |[HEA|HEA PIN
UND cT Ipolpclbs t- [CA| d- [CA YIN MEANING | OBS
C|T|C|T
chi to eat- to
Wz 58 VvV | Y | V L |ZlV]|z]|lV . finish "to | V+Suff*
wan .. - . "
finish eating
to ride- to be
e V+A/ Al ,...| tired"tobe | V+post
b V Ylv L [# V= V qi Iéi tired from VC
riding"
to think- to
wE [vev |y | v | L Dl |z | v [¥Eng] reach o 1y, o e
dao | manage to
think"
.. | towrite-to
Bt VIAIL vy [ v | L HlV | & ~ 1€ 1 he good "to | V+Suff*
Vv V | hao : "
write well
.. | tofill-to be
gor VI vy v | b v [ ]88 [ good o fill | vesuffx
\Vj V | hao "
well
Kan to see-to
F5 |vev]yY |l v L |ElVIxzIV]I™®] finsh"to |V+Suff
wan |,. . "
finish to see
to see- to be
V+A/ A/ | kan o
BT vV Y|V L BV |& v | hio good tcl)'see V+Suff*
well
to come
hui back- to
[=] 2] V+V | Y V L (E|V[&]|V ddo reach "to V+Suff*
manage to
come back"
to dream- to
7 Sk ] meéng| reach "to "
A% 2| V+V | Y V L [&|VI|&]|V dao | manage to V+Suff
dream”
on to use- to
e [vev]yY | Vv L |BlVv]x|lVv yéf finish "to be | V+Suff*
W used up"

Legenda: A= adjective; V=verb; N=noun; Avv=adverb; R=right; L=left; B=both; A/V=
adjective+ verb;

Analysis
In the table above | analyze different aspects of the verbs::
a) internal structure;
b) head;
¢) position of the head;
d) meaning;

15
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e) grammatical relantion between constituents;
f) V2,

Internal structure:
All the constructions are:

(14) a[V+V] V
b.[V+A/N] V

(14.a) is a Verb formed by two verbs, (14.b) is a Verb formed by a Verb
and a Verb or Adjective as second constituent.

Starosta et al. (1998) distinguish two different kind of resultative verbs:
V+A/V and

V+ Suff. In this case the head would be on the right, according to the usual
place for the head in Chinese®.

Packard (2000) confirm the same idea of Starosta et al. With two types of
resultative verbs:

-resultative verbs with 2 free constituent;

-resultative verbs formed by one free constituent (V1) and by a bound one
(V2) with a standard meaning if it’s used as a resultative complement. V, would
have different bound meaning and the same phonological form, so they would
be a variation of a morpheme (Packard 2000).

In (14.b) the second constituent can also be an attributive verb, in Chinese,
some adjectives that follows a noun have a predicative function:

(15) 1641 hud héng “the flower is red”
Z14¢ héng hua “the red flower”

In (15) 4L héng “red” can behave as an adjective or a verb, according to
its position in the sentence. If it is before the noun behaves as an Adjective, if it
is after it behaves as a Verb.

In the table above if there is A/V is because the word can behave as both
categories according to the context, but in these constructions are verb and
modify the previous constituent:

(16) a. & pido bdi to bleach- to be white "to be white by being bleach”
C. M chuan po to wear- to be broken "to break by wearing"

Head:

All the verbs have a head. Only one is particular, ¢ £ zui héng to be
drunk — to be red “to be red of drinking”, which is not clearly a resultative verb
because is formed by two adjectives, even if, according to the meaning, it can
be defined as a resultative construction, 1. hdng is the result of be drunk.

Icfr. p. 2.
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Position of the head:

All the verbs have a head, so it’s important so see if I can generalize
about the position as Packard (2000). Usually the head in the verbal
compounds in Chinese is on the left. According to this idea | will expect to
have the head on the left.

There are few cases where is not like this:

Table 2.
1- |2n ] 2- |1

COMPOU |CA| STRU |[END|HEA | HEA |1st cald- lca N | TRANSCRIPT

ND T CT O |D-C| D-S |-C TlclT YI ION
N

< =< sha {to kill- to die "to

ATE IV LVEVEY VLRV PRV EG T e by killing”

. [to study- to kow

o dvivev | Y| VIR |I%lVIe Vﬁf "to kow by
studyng"

i to hit- to die "to

17 VIiV+V | Y \Y, R [TV |4V o beat smo to
death"

A/ ) to be angry- to

s V |[AV+V] Y \% R | vV RV 1((1_ cry "to cry for
4 be angry"

to be frightened-

A/ xia| to die "to be

Mt V[AvHVEY v R | Vv v si | frightened to
death"

A & to be tired- to

974 V |AV+V]| Y | V R |& v Vv «; | die "to be tired
to death"

In this table | collect the verbs with a different head due to their
metaphorical meaning:

(17) ¥T%E da si  to hit-to die “to strike until death”
"~ HE xia si to be scared-to die “to be scared to death”
24t lei si to be tired —to die “to be dead tired”

Sybesma (1999) defines these kind of compounds “resultative
metaphorical verbs”. Their structure is [A /V+V]V. The first constituent is an
adjective which here has the function of an adverb to explain the metaphorical
cause and the way is going on the action express by V2: V is the syntactic and
semantic head.

The others are formed by two verbs. In this case the head is defined
according to a meaning test:
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(18) R%% sha si  to kill- to die “to kill to death”
222> xué hui 1o study- to know “to know thank to study”
SR qi ki to get angry- to cry “to cry because of anger”

Whereas in the resultative verbs V; is the modifier, here the head can be
on the right or on the left because the only test is the one of the meaning. This
emplyes an interpretation of the meaning which can be arbitrary and not clear
for a classification

In the other cases the head is on the left. The compound is a verb because
of the category of the first constituent, V; is just used to specify the meaning of
the action expressed by V1:

(19) R pdo kuai to run- to be fast “to run fast”

FEIE nong shi to make- to be wet “to make something wet”
V, specify the meaning of V1 which is more general.

Meaning:
| considered the meanings of the two constituents and the final result given

by their sum. The final meaning was useful to decide which was the head of the
construction. I didn’t consider the elements with the structure [Avv+V]V
because the final meaning is partially lexicalized.

The meaning of the two constituents was one of the criteria to identify the
head, but not the only one. The reason is due to the fact that in some cases the
meaning of the modifier was stronger than the one of the head:

(20) WrfE& ting dong to listen- to understand “to listen by understanding”

At a first sight [# dong seems to be the head because of the final meaning.
Nevertheless the head is on the left because & dong is a resultative
complement and because of this is not the categorial head and is just a modifier
of the meaning of "y fing.

There is often the problem regarding the right interpretation of these
constructions because

of their meaning. In Chinese translation is a big obstruction and it can be
misleading.

According to language, | can find different meaning. For example English
is a language more focused on the result, whereas Italian is focused on the
cause.

This difference is important to explain that the meaning is something I can
use to reinforce an idea, but is not enough to define in an absolute way the
nature of the constituents of this kind of constructions.

Grammatical Relation:
The constituents of a compound can have a relationship of subordination
or coordination.
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All the verbs | analyzed seem to be subordinate because one of the
constituent is the modifier and the other is the modified.

In a subordinate compound the non- head element is a complement of the
head, like in %] 1 diao yu to fish- fish “to fish” £ yu “fish” is the object of the

verb. Whereas in the case of #1 5 pdo [éi to run-to be run "to be tired from
running" the first verb s the cause of the second one and there is a consequent
relation of time between them.

The classification of subordinate/coordinate is not so good for resultative
verbs because these constructions are defined as the first type only because the
coordination seem to be worse. Maybe it is necessary to think about different
categorizations, more suitable to these particular verbs

Va:

| analyzed the nature of V, | omit the particular constructions and the
metaphorical ones about which | already write before.

| analyzed the others in two groups post VC or Suffixes (Chao, 1968 and
Starosta et al., 1998). The first type includes verbs and attributive verb that
modify the previous element; Suffixes are standard verb called suffixes not to
exclude the possibility they are compounds, but to distinguish their nature from
the other resultatives.

Conclusions

Resultative verbs are a concatenation of two verbs. As in compounding,
the final meaning is not always derived only form one of the constituents, but
sometimes is lexicalized.

These constructions can have a head or not and this element is defined
both for the meaning, and for the category. As in compounds, it is not possible
to put other elements between the two verbs.

The aim of my work was to analyze the nature of the resultative verbs in
Chinese. | analyze their structure, their nature, the meaning and other aspects to
clear their definition, however without getting to a conclusion. There still a lot
of possibilities and definitions.

My idea is that we can talk about compounds, but there are other
interesting point of view:

e suffixes;
e phrase.

The first case is the case of the standard complement that are often
considered as Suffixes because they loose something of their meaning in the
resultative constructions. In this case, however, the standard complement has
not the function of the head, which instead should have if it was actually a
suffix
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About the idea of being phrases there are a lot of doubts. In Chinese there
Is another verbal construction, the potential verbs, which can put an element in
the middle of a resultative construction.

The problem is to decide if these two constructions are different or is the
same, used in different ways.

For Chao (1968) resultative verbs can behave in different ways according
to the context, sometimes they are compounds, and other times they behave as
phrases.

The last point of view | considered is the one of the Chinese speakers.
Their idea is that these verbs are divided into two types: resultatives and
compounds. The first type includes those formed by a standard complement
which can be defined as a suffix, and the others are real compounds. This new
idea is really strong and it would create a problem because the most of
resultatives would not be compounds.

Even if this work hasn’t given a clear conclusion and definition of the
nature of resultative verbs, I managed to begin some new reflections about
these constructions to create new possible investigations in the future.
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